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ПРичиНЫ и ПРиеМЫ  
коРРекции Русского акцеНта  
в аНгЛийской Речи  
учаЩиХсЯ ШкоЛ

Ж. Б. Веренинова,
к. фил. наук., профессор, 
МГЛУ, г. Москва
 

В английском	произношении	студентов,	
поступивших	в	языковой	вуз	после	сред-
ней	школы,	 нередко	 обнаруживается	

сильный	русский	акцент.	Анализ	многочис-
ленных	и	разнохарактерных	фонетических	
ошибок	 учащихся	школ	 приводит	 к	 выво-
ду,	что	причиной	этих	ошибок	в	их	речи	и,	
соответственно,	русского	акцента	является	
фонетическая	база	русского	языка.	Под	фо-
нетической	базой	принято	понимать	произ-
носительные	тенденции	(привычки),	харак-
терные	для	носителя	того	или	иного	языка.	
Сравнение	фонетических	баз	русского	и	ан-
глийского	языков	говорит	не	в	пользу	того,	
кто	 стремится	 иметь	 хорошее	 английское	
произношение.	Дело	в	том,	что	в	фонетиче-
ских	базах	русского	и	английского	языков	
прослеживаются	большие	различия	на	всех	
уровнях	фонетической	системы	языка:	звука,	
слога,	словесного	ударения,	интонации.	За-
метим,	что	в	данной	статье	русский	акцент	
будет	рассматриваться	на	всех	перечислен-
ных	 здесь	 уровнях,	 кроме	 уровня	 интона-
ции.	Анализу	интонационных	ошибок	в	речи	
школьников	 была	 посвящена	 наша	 статья		
в	ИЯШ	[2].

Фонетическая база	—	понятие	широкое,	
включающее	в	себя	как	статический,	так	и	
динамический	 аспект.	 Под	 статическим	
аспектом	подразумевается,	 главным	обра-
зом,	характерный	артикуляционный	уклад	
носителя	языка.

Назовем	особенности	русского	артикуля-
ционного	уклада:
1)	 губы	слегка	округлены	(или	нейтральны)

и	отходят	от	зубов;
2)	кончик	языка	упирается	в	передние	зубы;
3)	передне-средняя	часть	языка	поднимается	

к	твердому	нёбу,	а	задняя	—	к	мягкому	нёбу.
Представим	для	сравнения	особенности	

английского	артикуляционного	уклада:
1)	 губы	слегка	растянуты	и	тесно	прижаты		

к	зубам;
2)	кончик	языка	оттянут	от	зубов	(!),	поднят	

к	альвеолам,	но	не	касается	их;
3)	передне-средняя	часть	языка	лежит	плоско,	

а	задняя	часть	языка	сильно	опущена;
4)	мягкое	нёбо	поднято,	как	при	зевке.

Таким	образом,	 создается	 особый	резо-
натор,	 и	 лишь	на	 „фоне“	 этого	 резонатора	
рекомендуется	 произносить	 английские		
звуки.
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к вопросу о необходимости 
знакомства с чтением 
транскрипционной записи слова  
в младшем школьном возрасте

Е. И. Романовская, 
старший преподаватель 
кафедры методики преподавания 
иностранных языков, Институт 
иностранных языков МПГУ,  
г. Москва 

Одной	из	составляющих	целей	нацио-
нального	проекта	„Образование“	яв-
ляется	„создание	условий	для	развития	

наставничества,	 поддержки	общественных	
инициатив	 и	 проектов“.	Поэтому,	 работая	
совместно	со	студенческим	творческим	объ-
единением	 над	 темой:	 „Обучение	 чтению	
транскрипционной	записи	слова	как	первая,	
неотъемлемая	и	самая	главная	составляющая	
методики	обучения	чтению	буквенной	записи	
слова“,	мы	очень	внимательно	рассматриваем	
и	обсуждаем	письма	моего	коллеги-педагога,	
работавшего	как	в	начальной	школе,	так	и	в	
дошкольном	учреждении,	используя	эти	пись-
ма,	как	своеобразную	и	интересную	рефлек-
сию	от	самого	начального	звена	овладения	
детьми	иностранным	языком.

Современное	школьное	иноязычное	обра-
зование	в	данный	момент	претерпевает	зна-
чимые	изменения.	Эти	изменения	связаны	
не	только	с	качеством	обучения	детей	ино-
странному	языку,	грядущей	сменой	образо-
вательного	стандарта	НОО,	но	и	с	методиче-
ской	подготовкой	таких	педагогов,	которые	
должны	быть	способны	грамотно	вести	об-
разовательный	процесс	в	начальной	школе.

В	настоящее	 время	прослеживается	не-
сколько	путей	развития	методики	препода-
вания	иностранных	языков,	в	частности	и	
английского	языка.

Первый путь. Культурное,	 грамотное	
владение	английским	языком	с	правильным	
произношением.	В	основе	обучения	чтению	
лежит	 знакомство	 со	 знаками	 английской	
транскрипции,	так	как	транскрипционная	
запись	слова	является	универсальным	клю-
чом	к	прочтению	любого	слова	английского	
языка.

Следует	отметить,	что	по	данному	направ-
лению	 грамотного	 владения	 английским	
языком	в	настоящее	время	было	издано	толь-
ко	одно	учебное	пособие,	автором	которого	
является	З.	Н.	Никитенко,	демонстрирующее	
наглядно,	как	надо	правильно	обучать	чте-
нию	транскрипционной	записи,	а	 также	и	
буквенной	записи	слова.

Второй путь. Существующие	в	настоящее	
время	отечественные	и	зарубежные	УМК	по	
иностранному	языку	представляют	большую	
трудность	для	работы	по	ним	учителей	и	вос-
приятия	детьми	младшего	школьного	возрас-
та	 данных	 учебных	пособий.	В	УМК	часто	
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Методическая разработка  
по выявлению, поддержке  
и сопровождению одаренных детей 
в урочной деятельности 

О. В. Рожкова,
учитель английского языка
МАОУ „СШ №9“,  
г. Красноуфимск,  
Свердловская обл.

Данная	 методическая	 разработка	 на-
правлена	на	раскрытие	и	дальнейшее	
развитие	 потенциала	 знаний	и	 уни-

версальных	 учебных	 действий	 в	 процессе	
изучения	английского	языка	у	обучающихся	
начального	звена	(возраст	9–11	лет).	

В	ситуациях,	близких	к	иноязычным,	очень	
важно	понимать,	что	поиск	коммуникатив-
ных	реалий,	похожих	на	жизненные	ситуа-
ции,	является	развивающим.	В	процессе	обу-
чения	английскому	языку	на	разных	уровнях,	
в	том	числе	в	начальном	звене,	целесообраз-
ным	является	создание	особых	условий	для	
раскрытия	и	развития	скрытого	потенциала	
обучающихся.	На	своих	уроках	английского	
языка	я	стараюсь	создать	подобные	условия	с	
помощью	разных	методов	и	дополнительных	
материалов,	которые	способствуют	прибли-
жению	процесса	изучения	языка	к	иноязыч-
ным	ситуациям	и	дают	обучающимся	ощуще-
ние	нахождения	в	подобной	языковой	среде.	

Целями	данной	методической	разработки	
является	приобщение	детей	к	новому	соци-
альному	опыту	с	использованием	иностран-
ного	 языка:	 знакомство	 младших	 школь-
ников	 с	 миром	 зарубежных	 сверстников,		

с	зарубежным	детским	фольклором	и	доступ-
ными	образцами	художественной	литерату-
ры;	воспитание	дружелюбного	отношения		
к	представителям	других	стран,	развитие	ре-
чевых,	интеллектуальных	и	познавательных	
способностей	младших	школьников,	а	также	
их	 скрытых	 умений,	 развитие	мотивации		
к	 дальнейшему	 овладению	 иностранным	
языком,	а	также	воспитание	и	разносторон-
нее	развитие	младшего	школьника	средства-
ми	иностранного	языка.	

	Исходя	из	сформулированных	целей,	дан-
ная	разработка	системы	уроков	направлена	
на	решение	следующих	задач:
	− формирование	 и	 дальнейшее	 совершен-
ствование	 представлений	 об	 иностран-
ном	языке	как	средстве	общения,	позво-
ляющем	 добиваться	 взаимопонимания	
с	 людьми,	 говорящими	/	пишущими	 на	
иностранном	языке,	узнавать	новое	через	
звучащие	и	письменные	тексты;

	− расширение	 лингвистического	 кругозо-
ра	младших	школьников:	освоение	линг-
вистических	представлений,	доступных	
младшим	школьникам	и	необходимых	для	
овладения	 устной	 и	 письменной	 речью		
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особеННости обучеНиЯ  
МЛадШиХ ШкоЛЬНиков, 
ЗаНиМаюЩиХсЯ По бРайЛю

Т. В. Богачева,
учитель английского языка 
МБОУ „СШ № 5“,  
г. Архангельск 

Вопрос	 о	 способах	 обучения	иностран-
ным	языкам	детей	с	ОВЗ	становится	все	
более	актуальным,	поскольку	школьное	

образование	согласно	закону	«Об	образова-
нии»	имеют	право	получать	все	граждане	до	
18	лет	вне	зависимости	от	состояния	здоро-
вья.	Вследствие	этого	в	российских	школах	
стало	все	больше	детей	с	различными	нару-
шениями,	которым	необходима	социализа-
ция,	чтобы	успешно	адоптироваться	в	нашем	
обществе.	Во	многих	общеобразовательных	
школах	 стали	 открываться	 специализиро-
ванные	классы,	где	обучают	таких	детей	по	
программам,	разработанным	в	соответствии	
с	 ФГОС	 для	 обучающихся	 с	 ограниченны-
ми	возможностями	здоровья.	В	связи	с	тем	
что	наше	общество	 стремительно	развива-
ется,	 возрастает	роль	иностранного	языка,		
и	каждый	выпускник	школы	должен	получить	
базовые	знания	по	данному	предмету.	

На	мой	взгляд,	много	сложностей	может	
возникнуть	у	учителей	иностранного	языка	
в	обучении	незрячих	детей,	обучающихся	по	
Брайлю,	так	как	они	не	имеют	специализи-
рованной	подготовки	в	области	тифлопеда-
гогики.	Для	незрячих	обучающихся	Брайль	
является	 единственным	 общедоступным	
способом	передачи	письменной	речи	и	по-
лучения	информации	из	печатных	изданий.	
Все	буквы	и	знаки	препинания	в	брайлев-
ском	шрифте	изображаются	с	помощью	ше-
сти	точек,	имеющих	специальное	располо-
жение.	Письмо	по	Брайлю	осуществляется		
в	 специализированных	 тетрадях	 формата		
250	х	190	мм	с	помощью	станка	со	специаль-
ными	ячейками	для	проколов,	а	также	гри-
феля,	которым	выкалываются	точки.	Чтение	
написанного	текста	осуществляется	по	об-
ратной	стороне	листа,	поскольку	там	имеют-
ся	выпуклости,	которые	распознают	пальцы.	
«По	системе	Брайля	строки	читаются	слева	
направо,	а	писать	следует	наоборот	—	справа	
налево»	[2	c.	11].	По	мнению	Ю.	И.	Петрова,	
эта	особенность	у	некоторых	обучающихся	
может	вызывать	путаницу.

Обучающиеся	 с	 полной	 потерей	 зре-
ния	познают	окружающий	мир	иначе,	чем	
обычные	дети.	Они	могут	опираться	только	
на	свои	ощущения	(слуховые,	осязательные	
и	 тактильные),	 поэтому	 образовательный	
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воПРосЫ теоРии и ПРактики обучеНиЯ аНгЛийскоМу ЯЗЫку

 

исПоЛЬЗоваНие игР  
во вНеуРочНой деЯтеЛЬНости
По аНгЛийскоМу ЯЗЫку

Т. П. Добромыслова,  
преподаватель английского 
языка ФГКОУ «Московское 
суворовское военное училище 
Министерства Обороны 
Российской Федерации»,  
г. Москва

М. А. Штапова, 
преподаватель английского 
языка ФГКОУ «Московское 
суворовское военное училище 
Министерства Обороны 
Российской Федерации»,  
г. Москва

Внеурочная	 деятельность	 является	 не-
отъемлемой	частью	образовательного	
процесса.	Цель	внеурочной	деятельно-

сти	—	помочь	обучающимся	в	достижении	
планируемых	результатов	основной	образо-
вательной	программы	в	соответствии	с	тре-
бованиями	Федерального	государственного	
образовательного	стандарта	на	всех	ступенях	
образования.	 Правильно	 организованная	
внеурочная	 деятельность	 должна	 сочетать	
все	виды	деятельности	обучающихся,	в	том	
числе	и	игровые.	По	словам	А.	С.	Макаренко,	
«ребенок	должен	играть,	даже	когда	делает	
серьезное	дело»	[2].

При	организации	внеурочной	деятельно-
сти	игра	является	активной	формой	обуче-
ния.	Она	не	только	способствует	достижению	
предметных	результатов,	но	и	помогает	раз-
вивать	внимание,	воображение,	мышление,	
а	также	направлена	на	формирование	ком-
муникативных	навыков.	Согласно	Л.	С.	Вы-	
готскому	 «игра	—	 величайшая	 школа	 со-
циального	опыта,	поскольку	«в	игре	усилие	
ребенка	всегда	ограничивается	и	регулиру-
ется	множеством	усилий	других	играющих».	
В	ходе	игры	необходимым	условием	для	обу-

чающихся	является	«умение	координировать	
свое	поведение	с	поведением	других,	рассчи-
тывать	заранее	результат	своего	хода	в	общей	
совокупности	всех	играющих»	[1].	

При	организации	внеурочной	деятельно-
сти	по английскому языку	роль	игры	особенно	
велика.	Использование	различных	видов	игр	
во	внеурочной	деятельности	может	помогать	
активизации	изученных	лексических	единиц	
и	грамматических	структур	в	новых	ситуа-
циях	общения,	выделению	и	запоминанию	
нового	лексико-грамматического	материала.	
Игра	также	может	способствовать	развитию	
умений	говорения,	особенно	если	у	обуча-
ющихся	возникает	психологический	барьер	
или	смущение,	когда	нужно	высказать	свою	
точку	зрения	по	тому	или	иному	вопросу.

В	педагогической	и	методической	лите-
ратуре	 существуют	 различные	 классифи-
кации	игр	(М.	Ф.	Стронин,	Л.	С.	Выготский,		
Д.	Б.	Эльконин	и	др.).	По	характеру	педаго-
гического	 процесса	 выделяют	 обучающие,	
познавательные,	развивающие,	творческие,	
коммуникативные,	 профориентационные	
игры	и	др.	По	характеру	игровой	методики	
ученые	делят	игры	на	предметные,	сюжет-
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ВОПРОСЫ ТЕОРИИ И ПРАКТИКИ ОБУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

Метод продуктивных заданий  
на основе учебных ситуаций  
на уроке английского языка

Весь мир – открытая задача,

Решай — и ждет тебя удача. (А. А. Грин)

А. С. Олонцева,
учитель английского языка,
ГОКУ „Санаторная школа-интернат № 4»
г. Усолье-Сибирское, Иркутская обл.

Структура ФГОС вводит новое понятие — 
 учебная ситуация. Теперь учитель дол-
жен не преподносить готовое знание, 

а строить на уроках такую ситуацию, в ходе 
которой учащиеся сами учатся находить 
предмет изучения, исследовать его, сравни-
вать с уже имеющимся опытом, формулиро-
вать собственное описание. Создание учеб-
ной ситуации строится с учетом возрастных 
и психологических особенностей учащихся, 
степени сформированности их универсаль-
ных учебных действий, специфики учебного 
предмета. 

В данной статье представляется использо-
вание метода продуктивных заданий на осно-
ве учебных ситуаций на уроках английского 
языка. По своей сути данные учебные ситуа-
ции являются метапредметными заданиями. 
При работе с такими заданиями, кроме до-
стижения предметных результатов, дости-
гаются еще и метапредметные результаты и 
как следствие формируются универсальные 
учебные действия: 
•	 познавательные УУД: развивать исследова-

тельские учебные действия; организовы-
вать поиск и выделение нужной информа-
ции; обобщать и фиксировать полученную 
информацию;

•	 коммуникативные УУД: слушать собесед-
ника и вести диалог, высказывая свое мне-
ние;

•	 регулятивные УУД: проводить самона-
блюдение, самоконтроль, самооценку  
и самоанализ; осуществлять саморазви-
тие, самоопределение и самореализацию 
с помощью ИЯ; развивать умение само-
стоятельной работы; формировать умение 
целеполагания, планирования, прогнози-
рования, анализа и рефлексии учебной де-
ятельности;

•	 личностные УУД: формировать мотивацию 
и интерес к изучению ИЯ; формировать 
умение взаимодействия и сотрудничества  
с окружающими при работе на уроке (соци-
ализация); формировать умение находить 
выход из разных социальных ситуаций; 
расширять лингвистический кругозор; 
уважать историю и культуру страны изу-
чаемого языка; формировать толерантное 
отношение к иноязычной культуре; раз-
вивать познавательную, эмоциональную  
и волевую сферы; формировать культуру 
речевого поведения.
Цель использования учебных ситуаций 

на уроках английского языка — развитие  
у учащихся ключевых компетенций XXI века  
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вопросы теории и практики обучения английскому языку

 

Функционирование принципа 
эмпатии в системах английского  
и адыгского речевого этикета

М. Х. Теуважев,  
учитель английского языка,  
МКОУ «СОШ № 1»,  
г. п. Залукокоаже, Кабардино-
Балкарская республика

Проблема	взаимосвязи	языка	и	культу-
ры	во	многом	связана	с	поиском	уни-
версального	и	специфического	в	вос-	

приятии	 действительности	 носителями		
различных	 лингвокультурных	 традиций.		
Одним	из	аспектов	такого	исследования	яв-
ляется	сопоставительный	анализ	концептов	
на	материале	разносистемных	языков,	что	не	
может	не	способствовать	выявлению	этниче-
ских	особенностей	менталитета	различных	
народов.	 Я	 придерживаюсь	
точки	 зрения	 тех	 лингви-
стов,	 которые	 считают,	что	
при	сопоставлении,	при	срав-
нительном	изучении	языков		
и	культур	вскрываются	наи-
более	 существенные	 осо-
бенности	 языка	 и	 культу-
ры.	 Именно	 сопоставление	
родного	 языка	 и	 „своей“	
культуры	 с	 другим	 языком	
и	 с	 „другой“	 культурой	 по-
зволяет	 обратить	 внима-
ние	 на	 непохожесть	 куль-
тур,	 предлагая	 новое	 ос-
мысление	 окружающего	
нас	 мира	—	 снимается	 ил-
люзия	 единственно	 возможного	 видения	
мира,	 обогащая	 и	 расширяя	 собственное	
мировидение.	Именно	такое	исследование,		

а	точнее	сопоставительный	анализ	эмпатии	
на	материале	систем	английского	и	адыгско-
го	речевого	этикета,	я	и	провел.

С	этой	точки	зрения	я	анализирую	прин-
цип	эмпатии,	который,	как	я	выявил,	суще-
ствует	в	рассматриваемых	системах	этикета,	
но	по-разному	проявляется	в	речевом	этикете.	
Естественно	поэтому,	что	принцип	эмпатии		
в	английской	культуре,	в	которой	изначально	
ее	представители	не	склонны	жаловаться	и	де-

литься	своими	проблемами	и	
бедами,	своеобразно	выража-
ют	сочувствие,	что	мы	и	об-	
наружили	 при	 анализе	 ан-
глийского	речевого	этикета.

Принцип	 невмешатель-
ства	как	ведущий	принцип	
английского	 речевого	 эти-
кета	всецело	обусловливает	
выражение	эмпатии.	Рассмо-
трим	этот	принцип	подроб-
нее	с	целью	понять,	почему		
и	 как	 этот	 детерминирую-
щий	принцип	влияет	на	осо-
бенности	выражения	других	
принципов	этикета.

Изучение	культуры	наро-
да	 через	 язык,	 а	 именно	 через	 посредство	
ключевых	слов	конкретного	языка,	позволя-
ет	прояснить	целый	ряд	проблем,	связанных		

... сопоставление 
родного языка и „своей“ 

культуры с другим 
языком и с „другой“ 

культурой позволяет 
обратить внимание 

на непохожесть 
культур, предлагая 

новое осмысление 
окружающего нас  

мира ...
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ПОДГОТОВКА К ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ

ЕГЭ-2022:  
на что обратить внимание  
в заданиях нового формата

А. В. Конобеев,  
к. пед. н., главный редактор 
издательства “Титул”, доцент кафедры 
лингводидактики и современных 
технологий иноязычного образования 
Института иностранных языков МПГУ,  
Москва
 

В конце января ФИПИ опубликовал ме-
тодические материалы для председате-
лей и членов предметных комиссий для 

проверки письменной и устной части ЕГЭ 
2022 года. Давайте рассмотрим, как именно 
будут оцениваться ответы на новые задания 
ЕГЭ, как дать правильные ответы и получить 
высший балл за экзамен. Статья призвана об-
легчить объяснения особенностей новых за-
даний ученикам.

Задания части „ПИСЬМО” 
Задание 39

В задании 39 с 2022 года нужно писать не 
личное письмо, как раньше, а электронное —  
сообщение по электронной почте. Правила 
общения для такого формата более гибкие, 
чем для написания личных писем, — и вы-
полнить задание теперь проще. 

Что нужно сделать на экзамене
Написать электронное письмо личного харак-
тера. Объем текста — 100–140 слов. С учетом 
допустимого отклонения от заданного объе-
ма в тексте может быть 90–154 слова. Если в 
тексте меньше 90 слов, то ответ будет оценен  
в 0 баллов, если в тексте больше 154 слов,  
то оцениваются только первые 140 слов. 

Что оценивается

решение коммуникативной  
задачи

0–2 балла

организация текста 0–2 балла

языковое оформление  
высказывания

0–2 балла

Всего за задание 39 можно получить 6 бал-
лов.
Как получить высший балл за задание 39:
•	 ответить на три вопроса из письма-стимула;
•	 задать три вопроса об указанном в задании 

предмете;
•	 поблагодарить за полученное письмо  

и выразить надежду на дальнейшие кон-
такты;

•	 придерживаться неофициального стиля 
(правильно выбрать обращение, заключи-
тельную фразу и подписать свое сообще-
ние). 

Отличия электронного сообщения  
от личного письма
1. Не требуется писать адрес друга по перепи-

ске и свой адрес, не надо перерисовывать 
и заполнять рамку шапки электронного 
сообщения.
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театРаЛЬНЫе ПостаНовки На аНгЛийскоМ ЯЗЫке

Входит Mother, проходит к центру сцены.
 Mother: I’m	such	a	happy	woman!	I	have	two	sons!	And	they	

can	always	help	me.	John,	Willy!
Входят сыновья, встают слева и справа от неё.
 John: Mother,	I	have	to	go	and	seek	my	fortune.
 Mother: Well,	my	son.	You	will	need	food.	Go	and	bring	some	

water	and	I	will	make	some	bread.	Take	this	jar,	but	it	
has	some	cracks.

 John: Well,	I	can	do	nothing	about	it.
Берет кувшин, идет за водой, возвращается, из кувшина «течет 
вода» — вырезанные в форме капель кусочки цветного картона.
 Mother  (заглядывает в кувшин):	 There	is	very	little	water.	

The	loaf	will	be	small…	(Достает из-под стола 
небольшой каравай.)	Here	is	your	bread.	Goodbye,	my	
son!

необходимое оборудование и реквизит: 
стол, кувшин, зеркальце, большой и малень-
кий каравай хлеба, стул; медиапроектор, 
экран, аудиоколонки. На сцене слева стоит 
стол, накрытый пестрой скатертью, на нем 

посуда. Пространство в центре сцены можно 
оставить пустым, а можно поставить не-
высокое «дерево». Справа стоит «трон» зло-
дея – стул, покрытый темной тканью, а по 
бокам прикреплены изображения летучих 
мышей. Презентация позволяет символиче-
ски менять место действия (дом, лес, замок 
злодея), не меняя при этом ничего на самой 
сцене. Рекомендуется сопровождать сцены 
для каждого места соответствующими 
музыкальными темами, а также предусмо-
треть музыкальные темы для феи и злого 
волшебника. 

Two broTherS
Сценарий пьесы по мотивам  
английских народных сказок  
для учащихся 4–5 классов

Емукова А. А.,  
учитель английского языка  
МАОУ „СОШ № 2“,  
г. Нурлат,  
Республика Татарстан

действующие лица:
Mother,

John,  
the elder son Willy,  

the younger son Ettin,  
the evil wizard Fairy
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Методическая копилка

Задачи урока
Обучающие:	развитие	умений	диалогическо-
го	общения	с	применением	технологии	дис-
куссии,	совершенствование	навыка	воспри-
ятия	и	понимания	иноязычной	речи	на	слух.

Развивающие:	развитие	умения	критиче-
ски	мыслить,	умения	выделять	положитель-
ные	и	отрицательные	стороны	явлений.

Воспитательные:	развитие	адекватного	от-
ношения	к	социальным	сетям,	толерантного	
отношения	к	окружающим,	культуры	поведе-
ния	в	Интернете.

Вспомогательные	 материалы:	 карточки	
„лайк“	 и	 „дизлайк“,	 видео	 (https://youtu.
be/OGjBgonFJYU),	 аудиозапись	 для	 этапа		
релаксации	(https://drive.google.com/drive/	
u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-
cQNLEW),	 изображение	 с	 комментария-
ми	из	Интернета	 (https://drive.google.com/
drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-
ErcgNn-cQNLEW).

„социаЛЬНЫе сети“.  
сценарий урока 

Н. М. Шуричева, 
методист отдела научно-методического 
обеспечения учебно-методического 
управления учреждения образования, 
Минский государственный лингвистический 
университет, г. Минск, Республика Беларусь 

Двадцать	первый	век	известен	как	век	
информационных	технологий.	С	по-
явлением	новых	устройств	улучшают-

ся	условия	жизни,	что	значительно	облегча-
ет	 выполнение	рутинных	 действий.	Кроме	
того,	технологии	объединяют	людей	со	все-
го	мира,	позволяя	им	общаться,	находясь	на	
разных	концах	земного	шара.	К	сожалению,		
у	этого	явления	есть	и	отрицательные	сторо-
ны.	Социальные	сети	помогают	найти	друзей,		
но	в	то	же	время	способствуют	развитию	зави-
симости	от	Интернета,	а	также	кибербуллин-
гу.	Кибербуллинг	—	травля,	агрессивное	по-
ведение	в	отношении	человека	в	Интернете.	
Социальными	сетями	пользуются	не	только	
взрослые,	но	и	дети,	психика	которых	доста-
точно	слаба,	чтобы	справляться	с	большим	ко-
личеством	неприятных	комментариев	в	их	сто-	
рону.	Представленный	сценарий	урока	для	
учащихся	10–11	классов	затрагивает	поло-
жительные	и	отрицательные	стороны	соци-
альных	сетей.

https://youtu.be/OGjBgonFJYU
https://youtu.be/OGjBgonFJYU
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-cQNLEW
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-cQNLEW
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-cQNLEW
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-cQNLEW
https://drive.google.com/drive/u/0/folders/1mh6Euii2soLjhos_OV-ErcgNn-cQNLEW
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